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DJHELY MEGRONTOJA
N a g y b a n  s z e r v e z k e d n e k  S z é  

k e l y  E l e k é k  a  p o l g á r m e s t e r v á -  
l a s z t á s r a .  T a l á n  m é g  k i s s é  t u l -  
k o r i n .  H i s z e n  m é g  m o s t  v a n  p o l 
g á r m e s t e r e  U j h e l y n e k ,  s  a  v á 
l a s z t á s a  c s a k  1 Ö l  7 - b e n  l ó g  l e 
j á r n i .  A z  i g a z ,  h o g y  a  f ő i s p á n  
e r ő s z a k o i á s á r a  b e a d t a  a  p á l y á z a t á t  
a  t ö r v é n y s z é k i  b í r ó i  á l l á s r a ,  d e  
ú g y  t u d j u k ,  h o g y  m é g  h a  k i n e  
v e z i k ,  a k k o r  s e  f o g a d j a  e l ,  s  n e m  
m o n d  l e  a  p o l g á r m e s t e r s é g r ő l .  
A m i g  p e d i g  M e c z r . e r  G > u l a  k ö z 
i s m e r t  m ó d s z e r é v e l  „ e l t á v o l í t j a " ,  
a d d i g  m é g i s  c s a k  s o k  v iz  l e  f o g  
f o l y n i  a  R o . n y v á n  S  a d d i g  m é g  
f ő i s p á n v á l t o z á s  i s  k ö z b e j ö h e t  Z e m 
p l é n b e n .

E z  a z o n b a n  n e m  a k a d á l y o z z a  
a z o k a t  a z  u r a k a t ,  h o g y  S z é k e l y  
E l e k  m e l l e t t  t ü z z e l - v a s s a l  k o r t e s 
k e d j e n e k .  1 9 1 0 - b e n  S z é k e l y  E l e k  
v o l t  a  v á l a s z t á s o n  l ő k o r t e s e  M e c z -  
n e r  G y u l á n a k ,  m o s t  M e c z n e r  G y u l a  
l e t t  a  l ő k o r t e s e  S z é k e l y  E l e k n e k .  
I l y e n  s z o r o s a n  ö s s z e f ű z t e  m á r  e z t  
a  k é t  k i v á l ó  f é r f i ú t  a  p o l i t i k a  é s  
a  k u k u r i c a .

H o g y
d é n á r o n

M e c z n e r  G y u l a  m i n  
v i s s z a  a k a r j a  h o z n i  a  

p o l g á r m e s t e r s é g b e  S z é k e l y  E l e 
k e t ,  a z t  é r t j ü k .  A r r a  s z á m i t ,  h o g y  
e v v e l  a  k i s  e r ő m u t a t v á n n y a l  t a 
l á n  m é g  m e g m e n t h e t i  l é k e l  k a 
p o t t  l ő i s p á n i  h a t a l m á t .  H a  p e d i g  
c s a k u g y a n  t á v o z n i  k e l l ,  a k k o r  
l e g a l á b b  S z é k e l y  E l e k  r é v é n  
m e g t a r t h a t j a  m a g á n a k  a z  u r a l m a t  
U j h e l y  l e l e t t  s  h a  m á r  h a t a l o m  
n e m  l e s z  is ,  l e g a l á b b  l e s z  e g y  
k i s  k u k u r i c a  s  m á s  i l y e n  v a g y o n i  
e l ő n y .  E l ő t t e  a z  s e m  u t o l s ó  
d o l o g .

D e  h o g y  a  t ö r t é n t e k  u t á n  
a k a d  m é g  j ó é r z é s ü  e m b e r  U j -  
h e l y b e n ,  a k i  v á l l a l k o z i k  S z é k e l y  
E l e k e t  a  p o l g á r m e s t e r s é g b e  v isz- 
s z a s e g i t e n i ,  a z o n  i g a z á n  c s o d á l 
k o z u n k .  E g y  e m b e r ,  a k i r ő l  a n n y i  
v i s s z a é l é s  d e r ü l t  k i ,  a k i  m e g k á r o 
s í t o t t a  a  v á r o s t ,  a k i  v i s s z a é l t  az  
Í n s é g e s e k n e k  k ü l d ö t t  k o r m á n y -  
s e g é l y l y e l  s  a z t  r é s z b e n  a  m a g a  
j a v á r a  h a s z n á l t a  f e l ,  k i v á g a t t a  a  
v á r o s  f á j á t  é s  n e m  s z á m o l t  e l  
v e l e ,  —  h o g y  i l y e n  e m b e r n e k  a  
v i s s z a k o z á s á r a  m é g  c s a k  g o n d o l 
h a s s o n  v a l a k i  a z  c s a k  U j h e l y b e n  
t ö r t é n h e t i k ,  s e h o l  m á s  v á r o s b a n  
i l y e s m i  l e h e t s é g e s  n e m  v o l n a .

S  m é g  e n n é l  i s  c s u d á l a t o s a b b ,  
h o g y  a k a d h a t n a k  ú j h e l y i  e m b e 
r e k ,  a k i k  k é s z e k  o d a á l l n i  M e c z n e r  
G y u l a  m e l l é ,  t o l n i  a  s z e k e r é t ,  s e 
g í t e n i  a z  ő  ö n z d  h a t a l m i  t ö r e k 
v é s e i t .

N e  is e m l e g e s s ü k  ú j r a  M e c z -  
j u e r  G y u l a  közismert piszkos d ő l -  
j g a i t  C s a k  n é z z ü k  a z  ő  m ü k ö d é -  
,sét U | h e l y  szempontjáDól. B á t r a n  
' m o n d h a t j u k ,  h o g y  Ujhelynek na
gyobb ellensége é» megrontója még 
soha sem vo\l, Ujhelynek több kiirt 
senki se okozott, mint -Meczner 
G yula.

N é z z ü n k  s z é t  U j h e l y  s z o m o r ú  
h e t i v á s á r a i n .  E g y r e  h a n y a t l i k  a  
f o r g a l m u k .  M á s  v á r o s o k  e m e l 
k e d n e k ,  U j h e l y  p u s z t u l .  A  p i a c i  
v á m b é r l ő k n e k  n a g y  ö s s e g e k e t  
k e l l e t t  e l e n g e d n i ,  m e r t  t á v o l r ó l  
s e  t u d n a k  a  v á m b ó l  s  h e l y p é n z -  
b ü l  a n n y i t  b e s z e d n i ,  a m e n n y i t  
p á r  é v v e l  e z e l ő t t  m é g  b e s z e d t e k  
V a r a n n ó n . i k ,  N a g y m t h á l y n a k  s o k  
k a i  n a g y o b b  m a  a  h e t i p i a c a ,  m i n t  
U j h e l y n e k .

K i  o k o z t a  e z t  a  s z o m o r ú  h a 
n y a t l á s t  ? E l s ő  s o r b a n  é s  l ő k é p  
Meczner Gyula.

N e v e t n e k  u g y  e  ?  P e d i g  v a 
l ó s á g  I V e g y ü k  s o r r a  a  h a n y a t l á s  

[ o k a i t .  E l s ő  s  l e g f ő b b  o k  a  p a 
t a k i  j á r á s  e l s z a k i t á s a .  K i c s i n á l t a ?  
M o n d h a t j u k ,  h o g y  e l s ő  s o r b a n ,  s  
c s a k n e m  k i z á r ó l a g  Meczner Gyula 
M i é r t  c s i n á l t a ?  M i n g y á r t  m e g 
t u d j u k ,  h a  v i s s z a e m l é k e z ü n k ,  h o g y  
k i t  v á l á s  t o l t a k  m e g  a z  u j  j á r á s b a  
f ő s z o l g a b í r ó n a k  s  k i  m o s t  a  fő. 
s z o l g a b i r ó  U g y a n c s a k  M e c z n e r  
G y u l a  c s i n á l t a  m e g  a  p a t a k i  j á 
r á s b í r ó s á g o t  is ,  a m i  m é g  s o k k a l  
t ö b b  f o r g a l m a t  v o n t  e l  U j h e l y t ő l .  
E g y i k  h é t e n  n y i l v á n o s a n  m e g 
í g é r t e  a z  ú j h e l y i e k n e k ,  h o g y  s e m 
m i t  s e  l ó g  t e n n i  a  j á r á s b í r ó s á g é r t ,  
a  m á s i k  h é t e n  ő  m e n t  d e p u t á  
c i ó v a l  a  k o r m á n y h o z  a  p a t a k i  j á 
r á s b í r ó s á g  m e l l e t t .

M á s i k  o k  a  p a t a k — k a r á d i  u t ,  
a n i l e y  m á r  é v e k  ó t a  k é s z  v a n ,  
m i g  a  k a r á d — ú j h e l y i  u t ,  a m e l y e t  
f e l t é t l e n ü l  s o k k a l  e l ő b b  k e l l e t t  
v o l n a  m e g c s i n á l t a t n i ,  m é g  m a  
s i n c s  m e g .  H o g y  i g y  t ö r t é n t ,  
e b b e n  i s  f ő r é s z e  v a n  M e c z n e r  
G y u l á n a k .

A  b o d r o g k ö z i  v a s u t a t  K a r á d  
r ó l  u e i n  U j h e l y b e ,  h a n e m  P a t a k r a  
v e z e t i k .  M e c z n e r  G y u l a  f ő i s p á n -  
s á g a  a l a t t  s z a v a z t a k  m e g  e r r e  a  
v a s ú t r a  k é t s z á z e z e r  k o r o n á t .  E z é r t  
a  r e n g e t e g  ö s s z e g é r t  k i k ö t h e t t e  
v o l n a  a  v á r m e g y e ,  h o g y  a  m e g y e  
s z é k h e l y é r e  h o z z á k  a  v a s u t a t .  
N e m  t e t t e .  í g y  s z e r e t i  M e c z n e r  
G y u l a  Ú j h e l y i .

G y e r ü n k  t o v á b b .  Ó r i á s i  é r  
d e k e  l e n n e  U j h e l y n e k  s o k  s z e m 
p o n t b ó l  a z  u j  v á r m e g y e h á z a  
f e l é p í t é s e  D ó k u s  G y u l a  t e r v e i  
s z e r i n t .  E v e k  ó t a  e g y e d ü l  M e c z 

n e r  G y u l a  a k a d á l y o z z a .  R é g ' t ő l e ,  h o g y  G á t h y t  a  v á r o s t ó l  is ,
á l l n a  m á r  h a  M e c z n e r  G y u l a  n e m 1 a z  i p a r o s o k t ó l  is t á v o l í t s a  e l .
l e n n e  f ó i s p á n ,  i K ö n n y e n  m e g t e h e t t e  v o l n a ,  m e r t

O t  é v v e l  e z e l ő t t  ipari áru- e /c r  o k  v o l t  r a .  N e m  t e t t e ,  s ő t  
csarnokot a k a r t  é p í t e n i  a  v á r o s . ! m e g v é d t e  G á t h y t .  í g y  m a r a d t
R é g  m ű k ö d n e  m á r  e z  is .  A  G á t h y
k o r m á n y  a d t a  v o l n a  a z  ö s s z e s  h á t t á  
k ö l t s é g e t  a  v á r o s n a k ,  e g y  f i l l é r -  l o p h a t a  e l

a z  i p a r o s o k n á l ,  i g y  r o n t -  
m e g  a z  i p a r t e s t ü l e t e t ,  s  

h i t e l s z ö v e t k e z e t  v a -
j é b e  s e  k e r ü l t  v o l n a ,  i p a r o s a i n k -  g y o n á t ,  
r a  á l d á s  l e t t  v o l n a .  Meczner L e h e t n e  e z t  f o l y t a t n i  m é g  
Gyula akadályozta meg ezt is s o k á i g ,  d e  m á r  e n n y i b ő l  is  l á t s z i k ,  

S ki t e t t e  t ö n k r e  a z  i p a r t e s -  h o g y  m i l y e n  r e n g e t e g  k á r t  o k o -  
t ü l e t e t ,  é s  a z  i p a r i  h i t e l s z ö v e t k e -  z o t t  U j h e l y n e k  M e c z n e r  G y u l a ,  
z e t e t  ? M e c z n e r  G y u l a ,  m e r t  ő ; S  e z z e l  s z e m b e n  m u t a s s á k  m e g ,  
v é d t e  é s  t a r t o t t a  e r ő s z a k k a l  a  h o l  c s i n á l t  U j h e l y n e k  c s a k  e g y  
v á r o s n á l ,  s  e z z e l  a z  i p  i r t e s t ü l e t -  i i l l é r n y i  h a s z n o t  i s ?  S o l i a  s e h o l  1 
n é l  is  G á t h y  G é z á t ,  a k i r ő l  j ó l  S  m é g i s  a k a d n a k  ú j h e l y i  e m -  
t u d t a ,  h o g y  s i k k a s z t ó ,  d e  a k i r e ,  b e r e k ,  a k i k  s e g í t e n e k  U j h e l y  
m i n t  k o r t e s r e  s z ü k s é g e  v o l t .  B ú z a  m e g r o n t ó j á n a k  a  s z e k e r é t  t ó l n i .  
B a r n a  m é g  1 9 0 8 - b a n  k ö v e t e l t e  | I g a z á n  c s o d á l a t o s  !

Repedt fal
és az írógép.

Sárospatak leadózott a famíliának.
A sárospataki főszolgabitóság 

hivatalos helyiségei egy rozoga, 
ócska épületben vannak elhelyez
ve, annak is abban a résziben, 
amely valamikor istálló és cse
lédlakás volt. Valamikor a hetvenes 
évekoen épült ez a ház, cement 
nélkül pusztán sárral,, s hogy a fő
szolgabírói hivatal számára iuégi.> 
ebben a kiérderaült istá lóban talál
tak megfelelő helyet, annak az a 
magyarázata, hogy ez a rozoga 
épület a Meczner Ü)iila tulajdona.

Nem tudjuk mennyi bért fizet 
ezekért a helyiségekért Bessenyey 
Zénó főszolgabíró abból az összeg
ből, amit »hivatalos helyiségek bér
lete* címén átalányképen kap a 
vármegyétől. /\nnvi bizonyos, hogy 
4 — 500 koronánál több nem lehet a 
bére az ilyen ócska helyiségeknek.

Elvégre érdemes leune arra is 
kiváncsinak lenni, hogy mennyi 
bért kap Meczner Gyula ezért az 
épületért, de most a dolognak nem 
ez az oldala érdekel bennünket.

Sárospatak varosa — amint il
lik — aszfaltjárdát csináltatott a fő- 
szolgabiróság épülete elé. Az asz
faltjárda ellen nincs is semmi kifo
gásunk, hiszen ez csak örvendetes 
jele a város fejlődésének, haladá
sának.

De ami aztán evvel a járdával 
kapcsolatban történt, az már nagyon 
is méltó arra, hogy egy kissé bő
vebben megemlékezzünk róla.

A járda kiépítése alkalmával a 
főszolgabiróság épülete előtt a föld
ből le kellett vágni egy pár centi- 
métert és akkor kiderült, hogv a

főispán házának még fundamentuma 
sincsen. Mig minden rendes háznak 
legalább egy méter mélységű fun
damentuma van, a Meczner Gyula 
háza minden fundamentum nélkül, 
majdnem egyenesen a föld felszí
nére lett építve.

Most, hogy a járda készítése 
folytán egy pár centiméterrel mé
lyítették a földet, a ház rozoga fala 
természetesen még jobban megre
pedezett.

A városi építészeti bizottság, 
amelynek Molnár János az elnöke, 
persze megállapította, hogy a járda 
levágása miatt rongálódott meg a 
fal. így került a város képviselő
testülete elé az az indítvány, hogy 
a Mecznor házának utcai falát csi
náltassa meg a város, nemkülönben 
az udvar szintjét is a város költsé
gén raél)itsék a járdával egy vo
nalra.

Sárospatak városának képviselő, 
testületé f. hó 18-án tartott köz. 
gyűlésén tárgyalta ezt az ügyet. 
Hogyay Zsigmond volt az egyedüli, 
aki az indítvány ellen felszólalt, A 
napnál is világosabban kifejtette, 
hogy nem a járda az oka a fal 
raegrepedésének, hanem az, hogy a 
ház már eleve rosszul épült. 
Különben sincs értelme annak, 
hogy egy ócska házra, amely fun 
dameiitum nélkül és Cement helyett 
sárral készült, uj falat épitsen a 
váró®.

Es most jön a dolog csattanója. 
A közgyűlés szépen végighallgatta 
a Bogysy felszólalását, araikor pe
dig szavazásra került a sor, ak-

L a p u n k  m ó l  a x i i m a  4 - o l d a l .
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kor a tisztelt kép viselőtest ület- 
kivonult a teremből. Miudüsz- 
sze tizenhatan maradtak benn, a 
főispán hűséges csatlósai, — tizen
hetediknek pedig Bogyay Zsigmond ; 
természetes, hogy az ő szava volt 
az egyetlen, amely az indítvány 
ellen szólt.

A képviselőtestület pedig — 
(a bentmaradt tizenhat ember) — 
kimondotta a határozatot, hogy a 
főispán ur tulajdonát képező és a 
főszolgabírói hivatalos helyiségül 
szolgáló épületnek utcai falát meg
csináltatja és az udvart is a város 
költségén planiroztatja.

Lám, lám, milyen szerencséje 
van Meczner Gyulának. Egy sárral 
épült 4Ü éves fal helyett, amely 
már sok esztendő óta össze-vissza 
volt repedezve, most kap egy telje
sen uj falat, amely legalább ezer 
koronájába kerül Sárospatak va
rosának. Restaurálják a házát, 
plauirozzák az udvarát, s mindez 
egy krajcárjába se kerül Meozner 
Gyulának. Milyen jó is, ha valakinek 
van egy ócska istállója, amely ből 
főszolgabírói székhazat lehet csi
nálni.

Bogyay egyébként megfeleb- 
bezte a képviselőtestület határozatát 
a törvényhatósági bizottsághoz. Jli- 
szen Meczner már úgysem veszíthet 
az istállóján, de legalább Sárospatak 
városa ne dobálná ócska istállókra 
az ezreseit . . .

Sárospatak városának 18-iki 
közgyűlésén történt ez az alábbi kis 
eset is.

Ugyancsak Molnár János dik- 
ciózott amellett, hogy a főszolga
bírónak 1200 koronás Írógépre van 
szüksége. Erre Sárospatak fizessen 
750 koronát, Ilotyka 7 koronát, a 
többi községek pedig arány tagosai) 
járuljanak hozzá az Írógép beszer
zéséhez.

Az írógép minden hivatalban 
hasznos és szükséges dolog, de nem 
szabad elfelednünk, hogy a pataki 
főszolgabiróságnak már van egy jó 
iróg«'pje. De hát a régi írógép nem 
elég modern. Uj kaliberű gépre 
van tíessenyey Zénónak szüksége. 
Tehát Sárospatak rukkoljon ki 750 
koronával.

Ebben a dologban is egyedül 
Bogyay Zzigmond merte odavágni 
az igazságot;

— Azért kell az uj kaliberű 
Írógép — mondta, — mert a fő -  
sxolgabit 0 egy hiten egyszer megy be 
a hivatalba, akkor is  egy negyed 
órára. Hát az írógép póto'ja a 
mulasztását annak a főszolgabírónak, 
aki inkább a vásárokra já r , Im á kka l 
gse/telni es felszedi az ó riá s i fize té s t 
ingyen.

Erre közbeszólt Rácz főjegyző *
— Ne tessék személy eskedni I 

Ezeket fel fogom jelenteni a főszol
gabíró urnák,

— Tessék, jelentse fel! — vá 
laszolta Bogyay; — én magyar em
ber vagyok, kimondom az igazat 
akár a főispánra, akár a főszolgabí
róra. Nem félek tőlük 1

Persze, hiába akadt egy szóki
mondó, őszinte ember, aki nem fél 
az igazságot nyíltan kimondani: a 
pataki képviselőtestület mégis meg
szavazta az uj írógépet. Mindössze 
négyen voltak, akik ellene sza
vaztak.

Boldog Sárospatak, amelynek 
telik ezreket meg százakat kidobni 
a főispán vályogviskójára, meg a 
nagy kaliberű főszolgabíró uj kali
berű irogépjére.

Mi történt a rendőr
szobában? — A rend 
őrség újabb botránya.

Tegnapelőtt éjjbl felháborító 
rendőri bruta itás történt. Csak a 
a múlt számunkban volt alkalmunk 
hirt adni arról az Erzsébet királyné 
utcai véres verekedésről, amelyről 
az egész város értesült, egyedül a 
rendőrség ntiu vett róla tudomást, 
daczára annak, hogy egy rendőr i 
szemtanúja volt az utcai háborúság
nak. A tegnapelőtt történt eset pe
dig betetőzte, megkoronázta a rend
őri botránykrónikát egy olyan hal
latlan rendőri brutalitással, amely a 
legerélyesebb megtorlást követeli 
és amely után hosszú időre nehéz 
lesz az újhelyi rendőrség eljátszott 
reputációját helyreállítani.

Két rendőr sűrű pofonok és 
durva inzultusok kíséretében vilibe 
a rendőrségre két embert. Ennek 
tanúja volt egy fiatal újhelyi hiva
tal no- 1 aki egyidejűleg bement a 
rendőrségre es jegy zököny vbe^akarta 
vétetni a iátolt erőszak oskodwsf.

Erre a rendőrük a rendőrség 
hivata los helyiségeiü li ét is  megtámad• 
tak, lodkostek, a fa lh o z  ütöttek es re 
produka lha ta tlan , beesuletserto kife jezé
sekkel ille tte k .

Ez az eset olyan példátlan dur
vaságról, a rendőrség olyan ázsiai 
színvonaláról tesz tanúságot, ame
lyet még az újhelyi rendőrségről 
sem tételeztünk fel. Itt már megáll 
a józan ész és minden jó rzésü em
bernek arcába szőkíti a vér. Es hát 
a rendőrség, amelyet diága pénzen 
tartunk fenn azért, hogy elvakult 
hatalmi mámorában ártatlan un bé
rükét iuzultáijon.

Az eset részletei itt követ
keznek.

*
Vasárnapról hétfőre virradó éj 

jel 11 óra tájban egy fiatal újhelyi 
hivatalnok, akinek nevét kíméletből 
elhallgatjuk, egy ismerősével a R i- 
kóczi uton sétá gatott.

Amikor a nagy híd kornyékére 
értek, észrevették, hogy két rendőr: 
l’ulnik Simon és Kota Sándor han
gos szitkozódások közt kisér ki t 
embert. Az egyik ember láthatólag 
ittas volt s úgy kellett a -rendőr 
előtt lépkednie, hogy a rendőr ki
vont kardjának a hegye majdnem a 
hátát érte. Ha az ittr.s ember egy 
kissé hátratántorodik, menthetet
lenül keresztülfuródik rajta az éles 
reudőrkard.

— Katonásait lépj ! — kiáltott 
rá a rendőr és egy hatalmas po
fonnal adott nyomatékül a parancs
nak.

— Mit akar velem, kérem, 
hiszen én nem vétettem semmit, 
— védekezett a szerencsétlen de
likvens, mire újabb pofonok és 
szitkok következtek.

Így vonult a menet egészen a 
rendőrség épületéig, folytonos szít 
kok és Utlegek között,

Az említett két szemtanú eg'sz 
utón figyelemmel kisérte őket, s a 
rendőrök brutális viselkedésén ért- 
hetőleg felháborodott. A rendőrök 
után he is mentek a rendőrség 
hivatalos helyiségében és kérték, 
hogv az ő vallomásukat is vegyék 
jegyzőkönyvbe.

— Mit? Fiskáiiskodui jönnek 
ide? kiálltott rájok a rendőrség 
emberei, majd káromkodni és fe
nyegetőzni kezdtek.

A fiatal hivatalnok továbbra is 
erélyesen követelte vallomása j gy- 
zőkünyvbe vételét, a társa azonban 
jobbnak látta a durva rendőrök kö
réből eltávozni.

Erre aztán az egyedül maradi 
fiatalemberre támadtak a rendőrök. 
Reprodukálhatatlan becsületsértések 
Kel illették, majd lükdösni kezdték, 
a fa’hoz verték, megkinoztúk s a 
védetten fiatalember alig tudott a 
durva rendőr-öklök közül kimene
külni.

Egyébként az inzu'tált fiatul 
ember értesülésünk szerint Írásos 
panaszt nyújtott be az ügyben a 
rendőrkapitányhoz.

Reméljük és elvárjuk, hogy 
ebben az ügyben a leg.szigoi ubb 
eljárás fog megindulni. Mégis csak 
hallatlan és felháborító áiiupot, 
hogy az újhelyi rendőrségen ilyesmi 
megtörténhetik.

Z A V A R T
CSINÁL
A PÖ STAFŐ N ŰK

Ez alatt a ei n alatt ru» girtuk, 
iiogy a póst. fönük a regi, begy a 
honolt, a viszonyokkal ismerős 
postai kézbesítőket btlsö szolgalatra 
rendelte be és helyettük uj kézbe- 
sitőket alkalmazott, akik járatlan
ságukkal, tapasztalatlanságukkal u 
postai iorgaiotu eddigi gyors és 
pontos lebonyolításának hátrányára 
vannak.

Evvel kapcsolatban most a 
póstaíőnük felszólít bennünket, hogy 
a panasz targyalhatasa céljából 
konkrét esetekkel szolgáljunk, kü 
zöljük azokat az eseteket, amelyek 
a panaszra okol adtak.

Tisztelettel ismételjük, hogy a 
panaszra okot adó koukft eset 
maga az a póstaiőnüki intézki dós, 
amely tapasztalatlan, a viszonyokkal 
ismeretlen kézbesitőket alkalmazott 
.» régi kipróbált, begyakor.ott erők 
helyett.

Igazán nem nehéz belátni azt, 
hogy azok a kézbesítők, akik jó 
formán személyesen ismerték a 
város minden lakóját, tudták, hogy 
ki mikor és hol található, tudtuk 
hogy téves címzés esetében hova 
fordu janak, — egyszóval be voltak 
gyakorolva a hivatásukba : ezek az 
emberek mégis esik jobban tudtak 
ellátni a forgalmat, mint a kezdők, 
akik in g nem ismerik a közönsé
get. Ennek iga*o ásara Csakugyan 
nem szükséges konkrét eseteket 
fe hozni.

Méltóztassék megkérdezni bár
mely kereskedőt vagy akármelyik 
újhelyi po gárt, aki gy akrabban ve
szi igénybe a posta intézményét: 
hogy a régi vagy az uj rendszer 
tetszik-e neki jobban.

Egészen vitán felül üli, hogy a 
viszonyokat ismerő gyakorlott kéz
besítő jobban meg tud felelni a 
kötelességének, miül a kezdő. Az uj 
kézbesítők lehetnek egyénileg kifo
gástalan, kötelességtudó, lelkiisme
retes emberek, de nem ismerik a 
közönséget és ez nagyon teriuésze 
tesen a kézbesítés gy orsaságának és 
pontosságának rovására megy. Ez 
olyan világos, mint a nap, es nem 
is szorul semmi bizonyításra.

Ismételten k é r jü k  tehá t v issza  a 
re g i kézbesítőket, a k ik  ism ernek ben
nünke t és akik ennélfogva jobban 
megfelelnek a közönség igényeinek.

Fejekről
és egyebekről.
A polgármester 
ügyének újabb 
f e j l e m é  ny ei.

Meczner Gyu’a legutóbbi erő
szakoskodásairól tett múltkori hír
adásunkhoz egyelőre csak annyit 
fűzhetünk hozzá, hogy Farkas An
dor polgármester a főispán crősza- 
Kolásanak hatása alatt szombaton 
tényleg beadta a pályázati kérvé
nyét. El van azonban határozva, 
hogy ha kinevezik is, nem fogadja 
el az állást s nem mond le a pol
gármesterségről.

Kíváncsian várjuk képes lesz e 
valóban az igazságügy miniszter arra 
az immoralitásra, hogy a zempléni 
főispán kedvéért s érdekében meg
teszi ezt a kinevezést. S m g ki- 
váncsiabban váijuk, hogy ha majd 
Farkas Andor még se mond le a 
polgármesti rségrő , lesz-e a főispán
ban anny i lelküsiuen tlenség és me
részség, hogy Farkast e miatt fe
gyelmi utón üldözőbe vegye.

*
Temérdek hír szállong különben 

a városbati. Beszélik, hogy a főispán 
véglegesen „rendet akar csinálni*4 
városházán s nem csak a polgár- 
mestert, hanem sok más tisztviselőt 
is ki akar cserélni m u maga cinbe* 
I l i v e l  póto ni. (Szép, szép, de ha sl 
kaimat anok azok a tisztviselők, mért 
csak most jut eszébe a fői:pun ur
nák kicserélni őket ?)

A nevekrő1, hogy kiket s kik
kel akar kicserélni, egyelőre nem 
írunk; majd lesz m »g erre is idő. 
De meg kell Írni ezt a közbeszéd 
tárgyát képező hirt, hogy Farkas 
Andor eltávolítását már hetekkel ez- 
e.őtt elvégezte a főispán a kor
mánynál.

A főispán ugyanis — igy re
besgetik, s Meczner Gy ti áról fel is 
tehető — arra vállalkozott a leg
utóbbi megy egy ülés után, hogy ő 
Zem fle  /.: a n a  egyet teljesen le igazza, 
Andrássy bet olyasat m egtéri s e z t a 
varm egyei is  a konnány engedelmes 
szolgájává teszit de ebhez három 

lutnr fejét kérte, vagyis azt, hogy 
három embert segítsen neki a kor
mány eltávolítani.

A „Sátoraljaújhely" a rault 
számában már kiírta, hogy az egyik 
fej volt a fa r k a s  Andoré, a másik 
lé i szam aim  Oszkár pénzügy igazgatóé, 
aki politikai szolgálatokra, a jegy
zőknek a megyegyülések előtt való 
terrorizálására nem akart vállalkozni 
s akit a főispán most tényleg 
áthelyeztetett. A harmadik fej no- 
vet nem irta ki a „Sátoraljaújhely." 
Mi kiírjuk, e.őször azért hogy hadd 
tudja meg a vármegye, mi készül
itt, másodszor, ruert az a fej, _
haia Istennek — olyan erősen áll, 
hogy száz Kukurica Gyula csel- 
szüvése se tudja megingatni. Ez a 
harmadik fej D ókus Gyula alispán 
feje. Ot a ivarja még eltávolíttatni 
M1 í zn. r Gy ű a. Reméli, hogy akkor 
aztan korlátlan ur lesz a vánue* 
gyében, s legyőzheti Andrássyt is.

Így beszélik székiben, s aki 
Mi czner Gy u át ismeri, nem is 
kételkedik a hir valóságában. Meg
írtuk. Nevetséges itt titkolózni. 
Lá>sou mindenki tisztán.

*

A polgármester ügye különben 
ma már belekerült a fővárosi lapok
ban is, és igy. úgy látszik országos 
bortány lesz Meczner Gyula stiklj. 
jóbői. Különösen bírói körükben nagy 
a felháborodás már most is azon 
rogy az igazságügy miniszter a bírói 
kinevezést igy lealacsouy itja.
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Vadállatok
a rendőrségen.

Az eltoloncolt medvék.
Szegény Teodorovics György 

megindult. Novibazárból a négy 
medvéjével és a családjával, hogy 
megkeresse a mindennapi betevő 
falatot. A medvék gyönyörűen tud
tak táncolni és még a zabra valót is 
megkeresték annak a két lónak, 
amely a nagy sátoros szekeret 
húzta. A szekérre volt felpakkolva a 
család, asszonyok, gyermekok, és a 
szekér utáu futott egy hosszuszürü 
kis fekete kutya.

így vándoroltak városról városba, 
egyik országból a másikba. A 
medvék szorgamasan táncoltak és 
Teodorovics György a családjával 
együtt szegényen, de boldogan élt. 
Es a boldogságát talán ma sem 
zavarná semmi, ha a balvégzete 
Magyarországba nem hozta volna.

Szegény jó Teodorovics György 
nem tudta, hogy nálunk mm 
szabad medvét táncoltatni. Mert ez 
állatkínzás. Nálunk csak az embere, 
két táncoltatják a hatalmasabb 
emberek, akik maguk is úgy tán
colnak, ahogy a még hatalmasabbak 
fütyülnek.

Teodorovics Györgyöt tehát 
nyakonesipték és most toloncolják 
hazafelé, ki az országból, a szekeré
vel, lovaival, medvéivel és a c.'U 
ládjával együtt. Szomorúak mind
nyájan, még a kis fekete kutya i- 
busán lekonyitja fii ét farkát.

Tegnap reggel érkezett a ka 
raván Ujhelybe. Csendőri fedezet 
mellett vonultak be a rendőrség 
udvarára. Egyszeriben ruegtet a 
rendőrség udvara kivánc i néppel, 
főleg gyermekekkel, akiket a rend 
őrök, — hivatásuk magaslatán állva 
— több rendbeli attak segítségévei 
kiszorítottak az udvarból. A felnőt
teket persze mm bántották. Azok 
hadd lássák a medvét. A városi 
tisztviselők felébredtek Íróasztalaik 
mellett és kimentek megnézni a 
ritka látványosságot. Egyik-másik 
még kenyeret is adott a medvék
nek, amit a kiéhezett állatok nagy 
mohón felfaltak.

Szegény medvék nem tudták, 
hogy most csakugyan az ő bőrükre 
megy a játék. Van ugyanis egy 
miniszteri rendelet, amely szerint 
le kellene őket bunkózni. Minthogy 
azonban Teodorovics György neiu 
azzal a szándékkal jóit Ujhelyh**, 
hogy a medvéit táncoltassa, sőt egy
általán nem is jött volna ide, ha y 
csendőrök nem hozták volna, — igy 
hát a medvék is kegyelemhon tá
vozhatnak Novihazár felé, csak tán
colni nem szabad nekik útközben.

De nincs is nagy kedvük hozzá. 
Fáradtak, éhesek, aligha fogják bírni 
a hosszú toloneutat. Vasúton nem 
lehet utaztatni a társaságot, mert a 
Máv. vasrácsod ketrec nélkül nőm 
szállít medvét és nincs senki, aki 
hajlandó lenne Teodorovics Györ
gyöt ketreccel megajándékozni.

igy hát a nagy sátoros szeké
ren, meg gyalog teszik meg a hosz- 
stu utat. Vasúton egykét nap 
alatt otthon lehetnének, igy pedig 
hetekig, hónapokig tarthat az utazás

Szegény Theodorovics György
nek útközben valamelyik faluban 
már meghalt egy gyermeke, ott 
kellett hagyni, hogy a község te- 
uiettesse e1.

Egy lova is elhullott az utón. 
Mire vége lesz a hosszú toloncut- 
nak, addig éppen belepusituhat 
a Teodorovics György egész csa
ládja, ézSjéhet állatai, mindene, ami 
ezen a földön kedves vo lt szegénynek,

De hát „rendnek muszáj lenni.'“
. . . Es megindul a menet szo

morúan. lassan, Sárospatak felé. On
nan pedig tovább más városokba, 
falvakba, amíg a határhoz nem ér
nek. Mindenütt összecsődülnek majd 
az emberek, a gyerekek, mint Uj- 
helyben és megbámulják a medvé
ket. Nevet mindenki, mikor ezeket 
A furcsa állatokatjlátja. Csak szegény

1 eodorovics Györgynek könnyes a 
a szeme.

Bizonyosan azon tűnődik: mi
lyen furcsa ország lehet ez, ahol 
csak az állatokat nem szabad kí
nozni . . .

Rabolnak
a cigányok.

Tizenkét betörés az 
ú j h e l y i  járásban.
Kutyából nem lesz szalonna, — 

mondja a közmondás és úgy látszik, 
hogy a kólor cigányból sem lehet 
szociá is lényt csinálni seru telepí
téssé1, sem iskoláztatássá1, sem szi
gorú büntetésekkel. A cigányság 
külön társadalom, s a maga külön
leges életfelfogásával, szokásával és 
tradícióival, de különösen a nullán 
álló erkölcsi óraékével sehogyan 
sem tud a fejlettebb ku'turáju tár
sadalomba beilleszkedni. Egy darab 
ős Indiát képez nálunk a cigányság 
még ma is, az Urnák 1013-ik esz
tendejében, s csődül mondott min- 
den olyan törekvés, amely a fókuz- 
lieittieii elem megszelídítésére és ci- 
viiizálására irányult.

Most az újhelyi járás területén 
garázdálkodott egy cigánycsapat, s 
egyetlen éjjel tizenkét betörést kö
vettek el a környéken. Újabb do
kumentuma ez annak, hogy a cigá
nyok g«r..zda hajlamát a legszigo
rúbb intézked -sekkel sem sikerű t 
megfékezni. Ugyanazok a cigányok, 
akik most véletlenül c?ak szárnya
sokat vili • k magukkal a betörésein 
helyéről, adandó alkalommal min
den lelkiismeret furdalás nélkül ké
pesek egy második dano.-i vérfürdőt 
rendezni. A cigánynak csak alkalom 
l eli hozzá. Országos csapás nálunk 
ez az antiszociális népség, s mar 
igazán idej volna garázdálkodása
iktól valahogyan megszabadulni.

K'szintes tudósításunk alabb 
k ö v e t k e z i k  : •

A mű t héten az újhelyi járás 
területén

tizenkét rendbeli betörés
bizonyult rá egy cigánycsapatra. A 
cigányok földmunkát végeztek Csör
gőn, s áruig a férfiak dolgoztak, 
addig az asszonyok kikémlelték a 
vidéket és előkészítették u betöré
seket.

Mu t héten jött a jelentés a 
csendőrséghez, hogy 12-il-érü vir 
radó éjjel számos betörés történt a 
járás területén.

A károsu tak : Kosláb Mihályué 
széphalmi és Cserepka Jáuosné upori 
lakosok, Weiustock Farkas korcs
máról), Takács Mihály Mészáros Mi
hály és Kt inóczky János csörgői 
lakosok, Újhelyi Mihály gór. kath. 
lelkész és Andó János nagy toronyai, 
továbbá Auguszlin József, Tóth Mi
hály, özv. Andó Jáuosné és Nem
esik Mihál) né kistorony ai lakosok.

A csendőrség azonnal hozzá
látott a nyomozáshoz, s a tetteseket 
sikerült is kézrekeriteui.

A nyomozás
M isk i Zsigmond járásünuester ve
zetése alatt a járás egész területére 
kiterjedt. A derekai munkában 
résztvettek Szabó Imre és Kejkó 
József csendőrörmesterek, Azary 
Sándor, Lantos János és Adám 
József csendőrök.

A nyomozás során kiderült, 
hogy az összes betöréseket ugyanaz 
a cigánycsapat követte el, amely va
lóságos betörő-körutat rendezett a 
fentebb említett községek körte 
tében.

A betörők mindenütt rendkívül 
ügyesen és zajtalanul dolgoztak, 
dacára annak, hogy igen kezdetle
ges betörő-szerszámokkal rendelkez
tek. Feszitővas és balta volt az egész 
fölszerelésük. Különösen a lakatok 
zajtalan leverésében ügyesek. Több
nyire szárnyasokat loptak.de a zsák
mányhoz minden esetbtn betörés 
utján jutottak hozzá.

Amikor a cigányok Csörgő 
határában észrevették a csendőröket 
éppen lakiuározással voltak elfog
lalva. A csendőrök láttára a félig 
főtt szárnyasokat ledobáltak a pa
takba, ahonnan az összesereglott 
éhes kutyák kihalászták a jó fala 
tokát, úgy hogy a csendőröknek a 
kutyák szájából kellett kiszedniük 
a hátrahagyott bűnjeleket.

A tettesek
hosszas üldözés után kpzrekerültek. 
Megállapították, hogy a tettesek 
részben niagy arizsépi, részben inál- 
eai és a sóniislyei cigányok, nevsze* 
riut: Kimar Mihály, Táncos Lajos, 
Palkó Kossut Mihály, Palkó Kossut 
János, Nyisztor János, Kinec Mi 
hályné, Nyisztor Zsuzsanna, özv. 
Nyisztor Józsefné, D rneter Kapura 
György, D-méter Kapura György né 
szü1. Kostás Juiuina, Gazsó József 
és Ga/só Náci.

A belöl ő cigányok ellen a 
bűnügyi eljárás folyamatban van.

H Í R E K .

— Kitüntetés. A király Lö\\j 
Adolf kereskedőt kereskt delmi ta
nácsossá nevezte ki. Löwy Adolf 
nemcsak a kereskedelmi életben vili 
már régóta számottevő szerepet, ha 
uem egyúttal az újhelyi társadalom 
egyik ai zbeCsülésben es tiszteletben 
álló tagja.

— Gazdasági egyesületi közgyűlés.
A Z -mp tmmegyti Gazdasági Egye
sület f. hó 25 eu iga/gató választ
mányi ülést, ezt küvetöíeg 10 é> 
fél érakor pedig (borászati) köz
gyűlést tart, melyre a t. tagokat 
ezúton is meghívja az elnökség, A 
közgyűlés tárgyai: 1. Az Egyesület 
einüttsége és titkára aiial elkészített 
a számvizsgáló bizottság a tal fe ül 
vizsgáit mu t évi számadások tár
gya.asa. 2. Az Egyesült műt évi 
működéséről szóló jelentés. 3 Tit 
káli jelentés a í. övben befolyt 
alapítványokról. 4. Egyéb a vá aszt- 
mány által felterjesztett ügyek s 
netaláni indítványok,

— Az ügyvédi kamara koréból.
A kassai ügyvédi kamara közzéte
szi, hogy Búi n r Károly ügy véd -t 
Tokaj {Székhelylyel, dr. Iczkovit. 
Vi.iuos és dr. Kantba G. Sándor 
ügyvédeket Sárospatak székhelylyel 
a kamara ügy védi lajstromába fo y* 
tatólag felvette.

— A Sátoraljaújhelyi Atlétikai 
Club Kassán. Az északkerü éti baj 
nokság harmadik helyezettjét, a 
Kassai Magántisztviselők Sport 
Egyesületet győzte le f. hó 20-án 
Kassán a SAC. Es a kassai közön
ség gyönyörűséggel szemlélte a Sic. 
tetszetős játékát. A Sac. kezdettő’ 
fogva ura volt a játéknak, s a szép 
kotubiuáciőkkul keresztül vit láma 
dá»ok egész özönét zúdította az 
ellenfél kapujára. A Sac csapata 
nagyon szép fejlődést mutatott. 
Kulinosan, okosan, megértéssel és 
jó erőbeoaztással dolgozott minden 
játékosa. A csapat legjobb embere

Bogár volt. A szép mérkőzés egyet
len zavaró momentuma a bíró 
szereplése volt, akinek a szabályok
ban való járatlansága kétségbeejtet- 
te a közönséget. A mérkőzést dr. 
Polgár László sz. bíró vezete.

— Szomorú fósorozás. A ho-
monnai járás fősorozása megdöb
bentő eredménynyel zárult. A meg
szokott daliás alakú hadkötelesek 
tömeges felvonulásával okozott utcai 
ó énkség hiányzott és a városszerte 
felhangzott rendszertelen, fülsértő 
melód.ákat ordítozó csoportok he
lyett, itt-ott egy fejletlen bepálin
kázott hősöcske torkából eredő üsz- 
szefiiggés nélküli nóta adta tudtul, 
hogy sorozás van. Az itt következő 
adatokból legjobban visszatükröző
dik a sorozás mikénti lefolyása. Osz- 
szeiratott 7(10 hadköteles, ezekből 
megjelent 184 és távol van 5"l», be- 
soroztatott 45. A távolmaradottak 
jelentéktelen számú kivétellel Ame
rikában vannak.

Bartha István a Klralyszinház 
titkára. A Magyar Színház és Király- 
színház direktora. Beöthy László, 
nemrégiben igazgató-helyettessé lép
tette elő a két színház eddigi titká
rát, Lázár Ödönt s helyébe most 
Bartha Istvánt hívta meg titkára1.
A Magyar Színház és Királystinház 
uj titkára eddig a kassai Nemzeti 
színház igazgatóhelyettese volt, s az 
újhelyi közönségen is régi jó isme
rőse azokból az időkből, amikor 
Komjáthy ék el—el jöttek l ’jholybe 
vendégszerep dili.

A rendőrség figyelmébe. Kap- 
tűk,'és ad tik a következő sorokat : 
Tekintetes Szerkesztőség ! A nagy 
templom háta mögött, a régi napi- 
pia: helyén levő kertet a város nagy 
á doza'okkal hozta létre és azt kell 
látnunk, hogy a közönség, nemhogy 
megbecsülné ezt a kis parkot, hanem 
állandóan rongálja. A kertben levő 
fiatal ültetvényeket pajkos gyerme
kek gyökerestől kitépik, a drótkeri 
léseket e’szaggatjak s az egész nagy 
áldozatokkal létrehozott kert a pusz
títás szomorú képét mutatja. Teosék 
b. lapjában felszólalni ezen vanda
lizmus ellen, esetleg a rendőrség 
figye'mét felhívni r á. Az egész vá
ródban alig van valami kis park
szerű, befásitott helyünk, — kár 
lenne vétkes hanyagsággal ezt az 
egyet is pusztulni hagyni. Tisztelet
tel egy olvasó.

— A városi mozgószinházban csü
törtök ön este lesz ismét előadás 
igazán érdekes műsorra*. Az est slá
gere «/úttal is irodalmi szinvonalou 
áll, amennyiben W ilde  Oszkár világ
fi irii regénye, V a ria n  C ray arcképé 
e'eventdik meg a filmen. E darab
ban a címszerepet Wald-raer Psy- 
landet% a leghíresebb ruoziszinész 
j.itsza. A világ összes mozgóiban 
nagy hatást ért el ez a dráma. A  
h  - ónsétf nagy részének kérelmének e n -  

fedve az előadás pontosan nvgyetikilenc 
arakor kezdetik meg.

— Elfogott kivándorlók. A mező-
laborci csendőrség 5 kivándorlót fo
nott el, kik útlevél nélkül Ameri
kába akartak kivándorolni. Az ille
tők különböző községekből valók, 
kettőn pedig Kalinovszki Ferenc 
hírhedt ügynök á tál lettek kalau
zolva, kit sziuteu elfogtak. Vala
mennyien a határreadŐr ségnek let
tek átadva. Ugyancsak sikerült el
fogni Kópéjuk Elek tiszaborkuti ille
tőségű, többször büntetett kiván- 
d írlási hiénát. Tudva volt, hogy a 
mu t napokban rejtett utakon üt le
gényt szállított Galíciába, most, 
amint magyar földre lépett letar
tóztatta a csendőrség.

—  Baltával elintézett birtokper.
Szervanszki András gerle falvai lakó 
a vele birtokháboritáai perben álló 
Tráczik Andrást baltával úgy össze
verte, hogy a súlyos sérültet kór
házba kellett szállítani. A vizsgá at 
megindít * ellene.

Kiadótulajdonos :

LANDESMANN MIKSA

/
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4474)1913. tk.
Arvereil hirdetményi kivonat.
A királylitíliueczi kir. járásbíró

ság, mint telekkönyvi hatóság köz
hírré teszi, hogy Gyüre Bemarnak 
Béni János elleni végrehajtási ügyé 
ben a végrehajtási árverés 74 kor. 
70 fill. tőke, 40 kor. iuár megál
lapított, valamint 13 kor. 30 lill. 
jelenlegi s a még felmerülendő költ
ségek kielégítése végett az 1881 
LX. te. 144 § a és az 1908 évi XLl| 
t.-e. 21. és következő §§-ai értel
mében a saujhelyi kir. törvényszék 
és a királyhelmeci kir. járásbíróság 
területén fekvő a királyhelraeczi 
1 12ü7 ss. betétben A. 1. 8144 L
80410 és 002 1 hrsz. alatt 
foglalt beliugatlauokból Béni János 
nevén álló 1 2-ed (fele) rés*n) i 
jutalékra 1401 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban el
rendeltetett és hogy a fentebb 
jelzett ingatlanok az 1913 évi júli
us hó 15. napjának d. e. 9 órá
jakor ezen kir. járásbíróság mini 
telekkönyvi hatóság irodájában meg
tartandó nyilvános árverésen elfog
nak adatni.

Árverezni szándékozók tartoz
nak az ingatlanok kikiálltasi áranak 
10 százalékát vagyis 140 kor. 1U fiii. 
készpénzben vagy óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezehez le
tenni, vagy annak a bíróságnál tör 
tónt eiőleges letételét igazo ó elis 
mervenyt annak atszolgaiiatni. Az 
1908 XLI. t.-c. 21 §-abau felsorolt 
árverezők bánatpénz letétele uélkü. 
is árverelhetuek.

Királyhelmeczen, a kir. járásbí
róság, mint telekkönyvi hatóságnál 
1913. évi április hó 1 én.

Horkay, sk., kir. jbiró.

K L E I N  J Ó Z S E F
szobafestő lakását 
Ráköczy-utcza 63. 
sz. alá Helyete át. 

TANONC FELVÉTETIK.

százalékái ;̂ kiegészíteni, nőt ha el
mulaszt, ikreit* figyelmen kívül ma
rad és a haladéktalanul folytatandó 
árverésben mint árverelő többé részt 
nem vehet.

Kelt Sátura'jaujhelyben, a kir. 
törvényszék mint tkw hatóságnál 
1913 évi március hé 14-én.

Makó sk., 
kir. türv. jegyző.

18Ő2— 19X3. tksz.
Árverési hirdetményi kivonat
A láturaljaujhelyi kir. tvszék 

mint tkvi hatóság közhírré teszi, 
hugy a kir. kincstár végrehajtatónak 
HuUuar Jauusue Szekeres Julianna 
saujhelyi lakos vegrehejtasi szen
vedő elleni 584 K 04 t tőkekövete
lés 8 jár. írauti vegrehajtasi ügyé

juujhelyi kir. tar.enyhén a sálurai 
ssek (saujhelyi kir. járásbíróság) ú  
rületeu levő a Satoraljaujhely r. t. 
varos hataraliau fekvő a saujhelyi 
2198. sí. betétben A. 1. 1., 2. sor 
es 820. 221 hrsz. alatt felvett kert és 
hozból anó jószaglestüől Boduar 
Jauosné Szekeres Julianna B. 4. a. 
1,2 rész jutankara 2945, koronában 
ezeuuel megállapított. aikiauaai ár
ban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 
1813. évi méjuz ho 31 (harmincegy) 
napjan d e. 11 érakor a air. lur- 
veuyazék árverési szobájában meg- 
tartandó nynvanos aiverestn a míg 
állapított kikiáltási áron aiul is el
altatni fog.

Árverezni szándékozók tartoz
nak az ingatlan Leosarauak 10 szá
zalékát, vagy is 294 korona 50 filtert 
készpénzben vagy az 1881. évi no
vember hó 1-on 3333, sz. a. kelt m. 
kir. igazságügy minisztert rendelet 8 
tj-abau kijelölt ovadékkepes ért, k- 
papirokbsu a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 évi LX. te, 
180 §-a erleimehen a bánatpénznek 
a bíróságnál eiőleges elneiy éléséről 
kiállított szabalyszeib elismervényt 
aissolgaltatui,

A kir. törvényszék mint tkvi 
hatóság megállapítja miszerint.

1. ) hogy a feuti ingatlau a ki
kiáltási ar 2|3 részénél alacsonyabb 
vételárhau le nem ülhető,

2. ) hogy azon arvereiő aki a ki
kiáltási árat meghaladó Ígéretet lesz, 
köteles nyomban a leütés után bá
natpénzét az általa Ígért vételár 10

A KAS S AI  I PARMŰVÉSZETI  (  
KIÁLLÍTÁSON NAGY ARANY i  
É RE MME L  KITÜNTETVE. f

KASSAI Dl IUlKLSZITÖ iPAKOSOk
ÁRLICSARNOK SZÖVETKEZETE

Mint az Országos Központi 
Hitelszöverkezet tagja

K A S S A ,  F Ő - U T C Z A  
10 SZÁM 1. EMELET. 

Állandó butorkiállitás!

A Rákóczi-ut és Meczner 
Gyula-utca sarkán épült 
házamban több modern 
üzlethelyiség kiadó

1913. május 1-re.
Kávéháznak, vendéglő
nek is alkalmasak.

Dr. Rudali Izraél
ügyvéd

Sátoraljaújhely, Kazincy u 36 sz.

Zemplénmcgyei pénzintézeti 
lisz tv iselők  €gyesülete.

Felkérem az egyesület t. tag
jait, hogy f évi május hó 4-en 
d. e. 11 órakor a Saujhelyi 
Kölcsönös Ö nsegélyző Hitel
szövetkezet helyiségében meg 
jelenni szíveskedjenek, hogy az 
egyesület körülbelül 350 
korona vagyonának hováfor 
ditása felett határozhassanak

Radó Ödön
egyesületi pénztárnok.

V-

rekedtség, hurut, elnyálkásodas 
fojtőköhögés és lukhurut illen

millió ember
használja a

kaiser-féle

közj. hitelesített orvosi 
és magánbizonyitvány 
kezeskedik a biztos 
sikerért.

Nagyon jőizii bonibon.

I fstumgáiU é.slOi. I dobuzaCOi.
Kaphatók: Widder Gyula gyógy
szertár és Hrabsczy Kálmán dro-
l.gériéiában Sáloraljaujhely.

MODERN! IZLESES!
F I N OM!

L E V É L P A P Í R O K
egyszerű és elegáns dobozokban, 
sokféle színárnyalatban, legkülön
bözőbb alakokban és mindenféle 
árban kaphatók dús választékban

LANDESMANN MIKSA és Tsa
könyv és papirkereskedésében

S Á T O R A L J A Ú J H E L Y ,  RÁKÓCZY-UTCZA t. SZÁM.

Telefonszám 10 Telefonszám 10.

I N G Y E N  ráfizetés nélkül becserél öreg használt gram o- 
fonlem ezcket újakra WAGNER ,,HANGSZERKIRÁLY“
Budapest, József-körut 15.
Árjegyzék ingyen. Címre ügyeljen. I

Kisfaludy utca 25. számú ház és a felsóesztáván 
körülbelül egy fél hold teljesen betelepített 
S Z Ő IŐ  eladó. Bővebbet Jókay-u. 86. sz. alatt 

vagy a kiadóhivatal.

Bútor.
Ebédlő és hálószoba 

i (világos, szilfa, teljesen 
j uj) továbbá konyhabu- 

J tor berendezéssel. Látn
ia pák, képek, függönyök, 
]\ teritök, edények s. a. t. 
y  lakáshiány végett eladö 
G
m  Bővebbet a fürészgyár- 

telepi irodában Tolcsván

Hirdetések felvétetnek 
a Felsőmagyarországi 

Hírlap kiadóhivatalában.
Nyomatott Landesmann Miksa és Társa

Egy okos fej
minden u k alommal

Ulklll sdtiporál
használja ára  12 fillér.

Teljesüli iiigemküs, orvosok allal 
ajánlott é lesztő im é.

Haszna ata áltál minden 
tészta nagyobb, lázáb s köny- 
nyebben emészthetővé lesz.
Dr. Oetker-íele Vaniliucnior a 12 f.
a legnemesebb fűszere min* 
deli tésztának, kakaó és tea', 
csokoiádé és krém, kuglup* 
torta pudding és tejszín, to
vábbá íuioiu vagy porcuko
rul vegyítve mindennemű sü
temény behintésére. Pótol 
2—3 Cíö vaníliát. Ha feicso- 
mag Dr Oetkfir Vanilincukrut 
1 kgr, cukorral keverünk ez 
ebből 1 vagy 2 teaskunalny it 
1 csésze teara öntünk, úgy 
egy kitűnő aromaju, teljes 

italt kapunk.
Pr. Oetker sötopora es vani- 
incuk-ra minden lüsmerkeres 1 
kedeben Stb. kapható. Ki
merítő haszna.ati utasítás 
minden csomag mellett vau. 
Keceytgyüjteiuéuy iugyeu ! |

Jó forgalmú üzlet csa- ÖHIllÓt
ládi okok miatt eladó, felvesz Tóth István szo- 
bővebben a kiadóhíva-bafestő, Sátoraljaújhely

falban tudható meg. Szemere-utca 7.
könyvnyomdájában Sátoraljaújhelyt — — — — — — — —

*• Iái . . .  t, • n M
Jacobl antlnicotln
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